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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE UNITED STATES
DEPARTMENT OF JUSTICE AND THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS OFFICE OF THE PROCURATOR GENERAL CONCERNING
COOPERATION IN THE PURSUIT OF NAZI WAR CRIMINALS

The United States Department of Justice and the Union of Soviet Socialist Republics
Office of the Procurator General, in the spirit of reciprocity, cooperation, and mutual inter-
est in the pursuit, investigation and prosecution of individuals who are suspected of having
committed Nazi war crimes or of having assisted in the commission of such crimes during
the years of the Second World War, have agreed to the following:

1. The United States Department of Justice and the Union of Soviet Socialist Repub-
lics Office of the Procurator General agree to provide legal assistance on a reciprocal basis
in the investigation of individuals who are suspected of having committed Nazi war crimes
or of having assisted in the commission of such crimes.

2. The United States Department of Justice and the Union of Soviet Socialist Republics
Office of the Procurator General shall furnish one another on a confidential basis, through
diplomatic channels, names, other data and archival documents relating to the foregoing
category of individuals.

3. Inasmuch as the procedures for the gathering of evidence followed by the Office of
Special Investigations (OSI) of the United States Department of Justice, which have been
worked out in the process of the evolving practice of cooperation by both sides, have been
accepted by numerous courts and tribunals under appropriate laws, regulations, rules, and
judicial precedents of the United States of America, and do not contradict Soviet legal
norms, the United States Department of Justice and the Union of Soviet Socialist Republics
Office of the Procurator General affirm their readiness to continue to provide mutual assis-
tance in the gathering of appropriate evidence.

4. The United States Department of Justice and the Union of Soviet Socialist Republics
Office of the Procurator General will facilitate the travel of specialists and experts to each
other's countries for joint work on specific cases of this category. All expenses connected
with such trips and with the examination of specific cases will be the responsibility of the
requesting side.

5. The United States Department of Justice and the Union of Soviet Socialist Republics
Office of the Procurator General, recognizing the legal and moral importance of the inves-
tigation of cases involving individuals who have committed Nazi crimes or assisted in
them, hereby affirm their unfailing resolve and commitment to actively cooperate in the in-
vestigation of such cases.

6. The United States Department of Justice and the Union of Soviet Socialist Republics
Office of the Procurator General agree to periodically hold meetings in Washington and
Moscow for the purpose of continuing and expanding cooperation in this area.
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7. This Memorandum of Understanding shall enter into force immediately upon signa-
ture. It may be amended upon written agreement of the parties with amendments to be re-
corded in supplementary protocols.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized, have signed this Memo-
randum.

Done at Moscow, in duplicate, this 19th day of October, 1989, in the English and Rus-
sian languages, each text being equally authentic.

For the United States Department of Justice:

For the Union of Soviet Socialist Republics Office of the Procurator General:
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

MEMOPAHJAYM

O IIOHHMAHHH MEKAY MHH1CTEPCTBOM I-OCTHII41H
COEAHHEHHbIX IITATOB AMEPHKIIH 14 -POKYPATYPO1l

COO3A COBETCK4X COUHAJ'IHCTIH4ECKHX
PECIYfi)jH4K IO IOBO9Y COTPYAHHMECTBA B

HIPEChIE)JOBAHH4 HAII4CTCK4X BOEHHbIX
FIPECTY-IHHKOB

MHHHCTepCTBO IOCTHgHH CILIA H flpoKypaTypa Coo3a CCP B gyxe
B3aHMHOCTH, CoTPyAHHxieCTBa H B3aHMHOPI 3aHHTepecoBaHHOCTH B

npecieaoBaHHn, npoBeeHHH paccJqegoBaHHf Hi npHB.rneqeHHH K cyAy

AIHI, H0903peBaeMbiX B COBepeHHH HaIAHCTCKHX BOeHHbiX npecTynJleHli

HlH B ConefICTBHH coBepLUeHHIO TaKHx npecTymeHHI B rOJbI BTOpOVI

MHpOBOfl B0fIHbI, AOrOBOpHJ]HCb o c-neyUmeM:

1. MHHHcTepCTBO IOCTHHH CIIA H 1lpoKypaTypa Coto3a CCP
coIrJlaCHb OKa3blBaTb npaBoByio HOMOUIb Ha B3aHMHOfi OCHOBe B

npoBeAeHHH paccie9OBaHHt B OTHoueHHH JHU, NO03peBaeMbIX B

COBepmUeHRH HaAHCTCKHX BoeHHblx npecTyneHHfI AH6o B cogefiCTBRH

COBepLueHHIO TaKHX npecTyInennfl.

2. MHHHCTepCTBO I0CTHHH CIA H IpoKypaTypa Coo3a CCP
6yxlyT npeqocTaBJIATb gpyr gpyry Ha KoH(bHgeHatjabHof OCHOBe no
LAHnJOMaTHqeCKHM KaHaiiaM cjaMHJIHH, alpyrHe aHbie H apxHBHbie

LAOKyMeHTbl OTHOCHTeJ~bHO yKa3aHHOf KaTeropH JUII.

3. IIOCKOJbKy pa3pa6oTaHHbie B npollecce cKnagmlaoumeftcA

npaKTHKH COTPYHHqeCTBa o6eHMH CTOpOHaMH npo1eaypbl c6opa
goKa3aTeIbCTB,, KOTOpbIM cne eyeT OTeA Cneuamblibx PaccneoBaHHit

(OCP) MHHHCTepCTBa IOCTHXHH CILA, npIH3Haiyc MnoroqncCeHHblMn

cyXIaMH H TpH6yHa.iaMH COFriaCHO COOTBeTCTByKOMIHM 3aKOHaM,
perylHpykon.HM HopMaM, npaBHnaM H cyne6HLiM npeegeHTaM
CoegHHeHHbIX * UITaTOB AMepHKH H He IIpOTHBOpeqaT COBeTCKHM

npaBOBLIM HopMaM, MHHHCTepCTBO IOCTH.UHH CILIA H IIpoKypaTypa
Coo3a CCP nOrTBepxg~aioT CBOIO rOTOBHOCTh npoojixaTL OKa3bBaTb

B3aHMHOe cogercTBHe B c6ope COOTBeTCTBYIOWHX X]Ka3aTerIbCTB.

4. MHHHCTepCTBO IOCTHUHH CIIA H [IpoKypaTypa C1o03a CCP
6ynyT o61erqaTb cnegHajiHCTaM H 3KcrIepTaM npHe31 B CBO CTpaHb
gUIB COBMeCTHOR pa6oTbl no KOHKpeTHbIM qe-qam 3TOil KaTeropmH. Bce

pacxogbi, CBA3aHHbie C TaKHMH noe3lKaMH H paCCMOTpeHHeM

KOHKpeTHbIX gen, 6epeT Ha ce6f 3anpamHBaioiIa CTOpOHa.
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5. MHnicTepcTBo IOCTInHH CiIA t, HpoKypaTypa Coo3a CCP,
apH3HaBaa npaBoBoe H HpaBCTBeHHOe 3HameHHe paccieloBaHHH geji a
OTHOIIIeHHH .HUI, CoBcpmuHBtU1iX HaU.1CTCKHe 1peCTyTACniHHH Hwili

coetlCTBOBaBWHX COBepwICHHIO TaKHX npeCTynjlCHHfl, HaCT0SI.IIHM

rlo~ITBepxK/afOT CBOIO HeH3MeHHyIO pt.IRhMOCTb H rlpHBep)KeHHOCTh aK-

THBHOMy COTpYEHHqeCTBy B paCCJIeCOBaHHH TaKHX LW.L

6. MHHHCTepCTHO IOCTHUHH CLIA H4 HpoKypaTypa Coo3a CCP
BblpaxKaorT cornacHe nepHogHIeCKH npOBOHTb BCTpemH B BawHHrroHe

H Moccae B tleJSAX npogoA eHHA H pacwHpeH COTpygHHtCCTBa B ;)TOO

o611aCTH.

7. HaCTOSIUAHfi MeMopaHxyM 0 nOHHMaHHU BCTynaeT B CHJY C MO-

meHTa ero noncaHHA. B Hero MOFyT BHOCHTbC.I folpaBKH npi rlHCb-

MeHHOM CoruaCml CTOpOH, OcOpMrjiSieMbie gOIOJIHHTeJ-IbHbIMH flpOTO-

KolaMH.

B yAOCTOBepeHHe cero HHKenofnHcaaBmHecs, AOJVICHbJM o6pa30M
ynonHOMoxeHHbie, noanrcaim HaCToAlIHfi MeMopaH.QyM.

CoBepMeno B MOCKBe, B ABYX 3K3eMnispax, 19 AH51 OKT5i6pH 1989
r., Ha arJiHlCKOM H pyCCKOM 93blKax, o6a TeKCTa B paBHorl CTefeHH

ayTeHTHqHbl.

xblwnTqberKy= xbunTcerKy=

OT MHHHCTEPCTBA OT HPOKYPATYPbI
IOCTHUHH CIHA COIO3A CCP
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE DtPARTEMENT DE LA JUSTICE
DES tTATS-UNIS ET LE BUREAU DU PROCUREUR GENERAL DE
L'UNION DES RkPUBLIQUES SOCIALISTES SOVII1TIQUES RELATIF
A LA COOPIERATION DANS LA POURSUITE DES CRIMINELS DE
GUERRE NAZIS

Le D~partement de la Justice des lttats-Unis et le Bureau du Procureur g~n~ral de
l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques, dans un esprit de r6ciprocit6, de coopera-
tion et d'int~r~t mutuel en matire de recherche, d'enqu~te et de poursuite d'individus pr6-
sumps avoir commis des crimes de guerre nazis ou ayant particip6 A la perpetration de ces
crimes pendant la deuxi~me guerre mondiale, sont convenus de ce qui suit :

1. Le D~partement de la Justice des Etats-Unis et le Bureau du Procureur g~n~ral de
l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques conviennent d'accorder une aide juridique
rciproque lors d'enqutes sur des individus presumes avoir commis des crimes de guerre
nazis ou ayant particip6 A la perp6tration de ces crimes.

2. Le D~partement de la Justice des Etats-Unis et le Bureau du Procureur g~n~ral de
'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques se fournissent mutuellement A titre confi-

dentiel, par la voie diplomatique, toutes donn~es et documents d'archive relatifs i la catego-
rie d'individu susmentionn~e.

3. Dans la mesure ofI les procedures visant A reunir les 6lments de preuve execut~es
par le Bureau des enqu~tes spciales du D~partement de la Justice des ttats-Unis et
6labor~es dans le cadre du processus de cooperation mis au point par les deux parties ont
6t6 accept~es par un grand nombre de cours et de tribunaux conform~ment aux lois, r~gle-
ments, r~gles etjurisprudences appropri6s des Etats-Unis d'Am~rique et ne contredisent pas
les normes juridiques sovi~tiques, le Dpartement de la Justice des tats-Unis et le Bureau
du Procureur g~n&ral de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques d~clarent qu'ils
continueront de se prater assistance dans le rassemblement des 6lments de preuve appro-
pri~s.

4. Le Dpartement de la Justice des ttats-Unis et le Bureau du Procureur g~nral de
l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques facilitera le voyage des sp~cialistes et ex-
perts venus des deux pays pour effectuer un travail conjointement en rapport A des cas d'es-
pace de cette cat6gorie. Toutes les d~penses qu'entrainent les d6placements et l'examen de
cas d'esp~ce serontmA la charge de la partie requ~rante.

5. Le D36partement de la Justice des Ittats-Unis et le Bureau du Procureur g~n~ral de
l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques, reconnaissant l'importance juridique et
morale d'enqueter sur des cas impliquant des individus ayant commis des crimes nazis ou
y ayant particip6, expriment leur r6solution et leur engagement ind~fectibles en vue de
cooprer activement dans l'enqu~te de ces affaires.

6. Le Dpartement de la Justice des lbtats-Unis et le Bureau du Procureur g~nral de
l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques conviennent de tenir priodiquement des



Volume 2264, 1-40324

reunions A Washington et A Moscou afin de poursuivre et de renforcer la cooperation dans

ce domaine.

7. Le present Memorandum d'accord entrera en vigueur imm~diatement apr~s sa sig-

nature. I1 pourra tre modifi6 moyennant un accord 6crit des parties avec des amendements

devant tre enregistr~s dans des protocoles additionnels.

En foi de quoi les soussign~s, A ce dfiment autoris~s, ont sign6 le present M6moran-

dum.

Sign6 A Moscou, en double exemplaire, le 19 octobre 1989, en langues anglaise et

russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le D~partement de la Justice des Etats-Unis

Pour le Bureau du ProcureurG~n6ral de l'Uion

des Rpubliquees socialistes sovi~tiques :




